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77. En presencia de Pilato (Mt 
27, 214 :Mc.15, 1-5; T.22,66-71 y 23, 
3-5; Ja.18, 28-38). 

MLZ7,2. Y haliendole aado, 
J.18,28. Lo llevaron de casa de 

Caifas al Pretorio. Era temprano, y 

cllos no entraron en cl Pretorio para 

no contaminarse y poder comer la 
Pascura, 

29. Salió, pues, Pilaro a ellos y les 
preguntó: “¿que acusación rraeis con- 
tra este hombre? 

30. Respondieron y le dijeron; Si 
éste no fuera malhechor, no e lo 
hubiéramos traido”, 

31 Tularo les dijo: “Tomadie voso- 
tros y juzgarle segun vuestra ley”, Los 
jueros le diyeron: “Nosotros mo teme- 
mos poder de marar a nadie”... 

Lc.23,2, Y comenzaron a acusarle, 
diciendo: “Hemos averiguado que 
éste perrurba nuestra nación y proli- 
he pagar los impuestos al Ces…ar y sc 
llama a si mismo el Mesias E. 

3, Pilaro le preguntó: “sEres tú el 
Key de los judí&5?" El respondió y 
dijo: “tu lo dices”. 
+ Pilato dijo a los 1JÚHI111CE'3 yalas 

turbas: “No encuentro ninguna culpa 
en este hombre". 

5, Pero ellos insistian, diciendo; 
“Alborota al pueblo, enseñando por 
toda judea, desde Galilea hasta aqui”. 

]n1.18,33. Entró de nmuevo Milato en 
el Pretono, llamó a fests y le dijo: 
“¿Fres i el Rey de los Judios?” 

34. Jesús respondió: “Tices esto 
por Ti mismo u otros te lo han dicho 
de nuz”, 

35. Pilato responidió: *¿Por vemta- 
ra soy yo judio? Tu pucblo y los prin- 
cipes de los sacerdotes te han entrega 
do a mi. ¿Qué es lo que has hecho? 

36. Resporube Jesús: "Mi Reime me 
es de este mundes 41 ru Reino fuera 
I:1I'." NE rn1l]'|¡i(]1 |.E'H"i :-in|d:ldnl¡ |'|:'IÍI:I5 

l11!.'.|'|*.'lrfrln para cq T 'F|1I.'Í'I'TI I."|'|ÍTCHEI- 

do a los judios. Pero mi Reino no es 
de este mundo”, 

37, Le dijo entonces Pilato: “Luego 
¿TÚ eres Rey?" Respondió Jesus: “Tú 
lo dices: Yo soy Rey, Yo para ésto he 
nacido y para esto he vemdo al 
mundo: para dar restimomo de la ver- 
dad. Todo el que es de la verdad, oye 
m vOZ”. 

38, Le dice Pilaro: “Y ¿qué es la 
verdad? 

Lc.23,6. Mabiendo cido Pilaro que 
aquel hombre era Galileo, 

7. y al saber que cra de la jurisdic- 
ción de Ilerodes, le remitrió a 
Teroddes... 

E. Terodes al ver a Jesús, se alegró 
mucho, porque ya hacía tiempo que 
quería verlo, por lo que habiía cido de 
El, esperando ver algún milagro. 
, 9. Le hizo muchas preguntas, pero 
El no le respondió nada. 

0. Los principes de los sacerdotes 
y los escribas que estaban alli le acu 
saban con insistencia. 

11. Heredes y su guardia, después 
de despreciarlo e imsultarlo, le pusie- 
TOTI a '!'C":-Lld1ll'3. ].]I.3.T.lL¿_, Y IJKJI]EJI.L1[?- 

=T ]'|'Íl (1W[]1'&"ifff[]" El Pi.]31'.f]- 

12. Con esto, Merodos y Pilato sc 
hucieron amigos, pues antes eran ene- 
migos. 
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78 Pilato le declara imecente 

|:'.'5'T1'. 7 17-2%; Mc 15,6-14; T.c 73 

17-73; Tar, 18, 35-40. 

Le. 23,13. Pilato convocó a los 

sumos sacendoles, a los magistrados y 
al p.1 cblo. 

l4. Y les rlijn: Mc habeis traido a 

ESte hombre coma a un perrurbador 

del pueblo, Y veis que yo, después de 

haberlo examinado delanre de voso- 
twos, no he hallado en El minguna 
culpa de las que le acusass, 

15. mi tampoco EFerodes, pues nos 
lo ha remulido. Por tanto, naca ha 
hecho digno de muerte. 

l6. Por tanto, le castigaré y lo 
pendré en liberrad... 
M 77,15. Solia el Presidente en 

cada Pascua concederles el preso que 
escogía, 16, Tenta entonces un preso 
famoso lamado Barrabis, 

Me, 15,7. Que estaba preso con los 
sediciosos porque en an morin halia 
cometido 1n ascsinafo, 

Mr. 217 Cuando cllos estaban 

rennidos, le dijo Pilaros: “2A quién 
quercis que 5 suelre: a Tarrabás 0 
_Tn;'3f|5 lamado (rispto: ,.. 

19. Fstando senrado en cl tribunal, 

5u mujer le mandó un mensaje dicien- 
do: “No hagas nada a ese justo, por- 
que esta noche he padecido mucho en 

¡Tremenda ampusieia la de Tslaies!, le 

ECC ITENIETIDE, quETe) altuler: ches -¡¡¡Jl.-:.r|¡¡ lr 

Ya a mandar castigar. ¿For qué? $1 e5 ino- 
cente, eqenes merecen ser :_a-,ng:-n:|u-, sun 

an acuSuores. Peri as JUsto CasEgar 4 101 

].|.'IÚ€':.I:IÚ:'" 

Le condenaron democrificamente: €s 

SECÑOS POr SI Calsa”. 

20. T.os principes de los sacerdores 
Y los ancranos persuacieron a la turba 
que pidiesen el indulto de Barrabás y 
IMALISeT E _|Lh-1lh- 

21. El presidente les dija: *;A 
muén de los dos quercis que 0s suel- 
Te7 Tllos dijeron; EA Barrabás”, 

?7, Reglica Pilaro; *sQué haré 
entonces con Jesús el llamado Cristo? 
Dicen codos: “Sea crucilicado”, 

73. Y el les dijo: “¿Pues qué mal ha 

hecho?” Pero ellos clamaban eo 
mayor luerza, diciendo: “Sea crucifr- 
cado”, 

Lo, 23,15. Toda la 111ul.”]lt'du[ubrt a 

una y 1L.1|.1.—1 y decia: “Quila a ése y 

suelta a Barrabás".. 
70. Pilaro, deseoso de salvar a 

Jesus, les habló de nuevo; 
?1 pero ellos gritaban, ciciendo: 

“Crucificale, crucificale", 
27, Por rercera vez les clijo: “Pues 

a E 

¿qué mal ha hecho éste? Yo no he 
encontrado en El minguna causa de 
mnerte; asl que después de castigarle 
le pondré en liberrad”, ' 

2%. Pero ellos insistian pidicndo a 
grandes voces que fuesc cruciticado, y 
515 Eritos sc IMPonian... 

Ta. 1840 Clamaron de nuevo y 
duyeros; “No sueltes a éste, sNO a 
Barrabas”, y Barrabás era un ladrón. 

ua especie cle 1'r—|r1'mr|1 m dondr se decido 

ler cpanee aaprimies la ||1.1¡:.-|.|1.| au eSla 4 la 

mayor .:I.: las infusticias. La moyoría Lu..nd:¡.. 
y eomo la mayeria, serlimcida por lra cnc|:|:|_1 

grs de Crisiaa J.L-:-:|-:JE1:| uue clebe carir, AAÍ S 

cumple aungue haya que marar al mismisi 
mo Elrje de Chos, 
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79 Ta Flagelación y la Corona- 
ción de espiñas, (Mr. 27, 27 30; Mc 
15,16 19 [r1. 19, 13) 
ML 27,27. Después los soldados 

del presidente metieron a Jesús en el 
Pretorio y rennicron en rorno styo a 
roda la colhorte, 

Ja. 19,1. Entonces, pues, Pilato 
tomo a jesus y lo huzo azotar. 

Mi. 2728 Lo destudaron y (des- 
pués de haberlo Hayelado) le echaron 

Jestis Key de escarnio: El pucllo mudio 
odiaba al invasor reemano, y estaban descan- 
de que aparectera el Menias, eque ellcos peria 

ban seria un poderoso rev que los liber- 
aa del yuges eremanit. Á si vez los Toma 

hes que sc sabran edrados de las f-|.|.l.|.f:|:—.. 

sempre estaban clessamdo encontrar algún 

resealaves qriras precdior Donashires ede: ecblrrs. 

Lsa noche la soldadesca, cuando sc 
erleró eque acquel priaciera era url _||:|||1-:1 

que se quería p:|5:¡.1 por rey de los judics, ls 
aTerió emrafmirar el -nr_|-.1- momento para 

FLL'I.IJ]|.ÍLI al |.'-uL|J|.C| u burlambose de su 

pretendido rey. 
'['.|'-:':-1J-.w'. ile: la ;|.4y|.—u: MoTO, aTILES che clievenl 

verle sus vestidos, añadieron el inudiro Y 
esrtiél sipibicios de la cometis cle espirtas, herha 

de juncos |:<.1pu toaos Cl foraa de casco e 
1.-|-'|1'ru'_…1 que le ca bria toda la cabrra Y le 

||.41.4||.| Erasta la lacl de la frerie, eomno se 

deduce de los esmudros hechos a la Sábiora 
Samia”. . Trmta). 

“Este: Lormciba e la acorcmas ade asprienas - 

obscrva San Ligorio- fue ui:n]n:1'ú5í5-.11—:u por- 
ae Las espimas se le clavaror porimdas par 

Less £l s -..1y|..-:].1. Cialvcasa, epial e li quies de eeras 

sensible al dolor. porque está llena de ner- 
vis y 3 ella va a parar tuedas lay serisarionies 

de |i-.ú|l.“.|_. Y posiae, aelomids, ea Lererneridos 

fuc el más prolongado, porque levó las espi- 
rnas elavacias em aa rahera hasta la merie, y 

2m Lebias lejs rricovirrmieaLes Lorimcións 0b eptiE 

rozaba c oellas La csux, scuvia uuu:l..::4l*.»l]cs. 
drlores” 

encima un manto de púrpura. 
29 Y sobre su rabeza le pusieron 

una corona que tejieron con espiños, 
En sa mane derecha le pusicron wna 

caña, y arrodillindose delante de El le 
hacian burla, diciendo: “¡Salve, Hey 

de los jueios!”" 
30. Le escupian fen el rostra) y 

coméndole la caña le rolpcaban con 
ellia en la cabreza. 

Jeads Rey de Amor: Jestcristir es vercda 

dero Key, Más …fm es el Key de Seyes y deñon 
e lae Señare (1 Ta. é '1-] ye q 1KO iy 
antoridad que N0 provenga de El, y coaniós 
mudan re Extortdad Le ha recibudo de Ef 
(Ran. 15,11. 

Jesús se mos prescnra, 20 com corona 
.'h|l]1!¿'¡l"1i|r! de g|||'r'i:4 y ¿de [:»c1||r.r, sITIC ITO 

nado de espidas aa Coutivar muiro 
CoraYón. Algon día vendra revestido de su 

meponcale 1uú._|L'—.L.L-:J arormpramade de ss 

¡=.nºn:1n:1 para juzgar al mundo, como_aos 
sebuba Sun Muler eacl cimpriuade 25. Peres 

Miencras TDTO SC NOS prc—5-:nm Irumilde y 
semalin, peorique m cquiere qué le sirvamos 

por :L.ÚH:|. 5|.|.'|.." por amor. 

Miencdo TAlairs el as eo de jc:5ú5¡ ral 

Cr eslalao coreaaco ee exproeas, Ecariaro 

co sangre, crevó que basta los más duros 
corones prdría commuver. Y lo sarú al 

balcón, dececindes: "..-'1¡5¡.'J." sE al He 

Pero ellos g-:'ur:|-l' “Cmajicale, emmcifica- 
le”. Pibalo msietió: "2A viestro Rey very a 

crucificar? Y L|.|.'55- dijcroa: “Mo cemervrs 

ae R'r';|. equer a Cr U11 1913 15) “al que- 

TE T le quer .¡".º'rº__|.' [La:- 19,14). 

¡ Jesús Mio! Eilos te desoreción por- 
epie a de comnncen; 1a le cononeran segIT 

egar eoresTararo Enl remmianles. Yes le chiry graciós 

porque he podido conocerte, y quiero que 
Teines plenamentr en mmi: epue venga a NoSO- 

Lrie Dar recire Señor, Rey eriico, an cliales Fey 

|i£ peecia 
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C Jesús condenado a tuerte 
(In.19,4-15; Mr. 27, 24-26) 

Ta. 19,4 Salió orra vez Pilato luera 
y les do: - Yez que 0s lo saco luera 
pára que —.i:].1.u=. que 110 ETCUETNLT Tl 
El |.:11p.3 :11L1¿r'm1 

5. Jestis sahó emtences llevando la 
corona de espinas y el manto de púr- 
pura. Pilars ss lo muestra como esta- 

ha, y les dices TTc aquí al |1uml::nr-:º| 
nF. Cmando º|-::- vicron así los pnm:.- 

pes de los sacerdores y los guardias, 
gritaron y dijeron; “:Cruciticale, cru- 
eificale!” — Pilaro  les — responde: 
“Tamadlo vosorros y crucificario, 
parque Yo no cncuentro en Fl deliro 
ningina”. 

7. Tos judíos le respondicron: 
“Nasetros renemos tina loy, y según 
sl ley, dehe morir, porque sc ha 

hecho TTijo de THios”. 
2. Cauando Pilaro n¡.n csas pala- 

bras, le entró más miedo. 
2 Y entrando de nuevo en el 

Prerono, le premintó a Jestis: “Te 
dónde eres 1127 Pero Jesús no quiso 
responderle. 

10. Le dice entonces Pilato: *A m 
me me respondes? ¿Ne sabes «que 
tengo pader para selrarloe y poder 
para condenarto?. 

11. Jesús le respondió: Nn 
tendrias ningin pader sobre mi si na 

5|:¿;ll|| la tzuchie:aóno, ianamiale Jecsrzs ibra ecin 

la cruz a cuestas por el camino del Calvario, 
le salió al encnerires a hberndita Eladre arcm 

pariade ile “ari Juara. El Focumyelios qc sa 

e fuere cdado de artiba. Por cso, e 
que me ha entreyado a fí tiene nn 
pecado mayor”, 

17, Desde entonces Pilaro buscaba 
la forma de soltarlo Pero los pudios 
ynitairoo y dijeron: *Si suellas a ést, 
no eres amipo del Cesar. 'Todo cl que 
se hace a st mismo rey, sc oponí al 
Crsar”. 

13. Pilars, pues, al atr csras p.11::|- 

bras, sacó fuera a Jesús y sc scntó en 
cl rribunal, encl ngar llamado enlo- 

sado, en hebreo Crabbara, 
14, Fra el día de la preparación de 

la Pascua, hacia la hora sexta, Y dicca 
los judios: “Tc agui vuestro Rey” 

15, Y cllos griaron: “Chuira, equeta, 
cruciticalo". Pilaro les dice: “7A vires- 
tro Rey voy a creciticar?” Respon- 
dieron los pontificas: “Noe tenemos 
mas rey que a Cesar”. 

Mr. 2724. Viendo Pilato que no 
adelantaba nada, sino que el aumaleo 
aimentaba, tomó ama y se lavó las 
manos delante del pueblo, diciendo: 
“¡Soy inocenmte de la sangre de este 
justo! ¡Vesotros vereist” 

25. Y respondió tode el pueblo, 

diciendo: *¡Caiga 5u sangre sobre 
nosatros y sobre nuestros hijos!”. 

26. Entonces les soltá a Barr .'I:['lí-'.ll-.' 
a Jestis, después de haberlo hecho azo- 
rar, sc lo entregó para que fuese c 
cificado. 

elma rrarla ial respareces precras ha Leanbre. Óe Aedia- 

la £l lupgar de la Vis Dolorosa donde tuvo 
Ingar ese clalerees empamesimo. 
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ET. ]cs—:ú5 carga con la cruz (r 

r, 3135 Mc 19,70-71; Ta. i.76-31; 

Jri. 19, 16 1?J. 

Me. 27,31. Después que sc hurla- 
ron de Fl, le quitaron el manto (de 
|_:u_3|'¡_1um]u1 le pusicron ss vestidos y la 

llevaron a crucificar... 
la. 15,17. El cual, L-:'L['E,?.E1C|Ú con la 

cruz sobre si, salió hacia el sitio lla 
mado Calavera, que en hebreo se dice 
Crolgota... 

Mec. 15,21. Y oblizaron a cargar 
con u cruz a UNO que pasaba y venta 
del campe, Stón de Cirene, padre 

de A]J::J¿:1-.l 0y Rulo... 
Lec. 23,26. Y le cargaron la cruz 

para que la llevara detrás de Jesús. 

- Fl Cacinex f matural de Cirene huc 

forzado 4 cargar con la cruz de Jesús. No 
habria mingón vabiniarto. Pero aumcpe da 

coo:0 por fuceza, la cruz le santificó. Lima 
tradición edice eque m M sbemdos -:'-|*1h|1-:'- de 

Bersa [Arulma). Sus |1.|L|º. "¡.|.t¡¡.1::d o y Rulo 

Cran Í:Ú]"Cf'd':—"5 COTTC E Ú'5 JREN E Fl!g['i.i U 

CEMTAED Muexs seemialdi Siarro Pefarmicas. 

Notcmos que Jesús había sino condena- 
de a Uevar El remiserio la crie. S1 paeas J.º. CATIN- 

me sc la quitan y se la cargan por ha fuerza a 
un dn.,5-¡|_'“]]¡_'n…_ do, debió haber algana razón. 
Y la rurón m |-u.-: LOLGD EptaS VILITONTA eUE: Jesús 

no podía legar con clla hasta el Jugar a 
donde tenia £q Ser ae eac 

[aus erucles padiers uzesralias veslo clavado 

ea la cruz y levanrado en alro a vista de 
texdos para que fuera rmayor s TIO y 

uuedara imás demestrada su IMporencia. + 
COmo ]':' I-":].=J.|:| PA =¡.E€'1|.3—¿"".-':' U"|T|'H. m * 

Enera a anbararardes de Degar al Calvarirs y n6 

[:-|..JJL|_'|| tener cl |í?].l.-l:l:1 de buclarse de Ld 

EUSOTAS IO 2 1a CITIZ... 

l F de rresificamin”. Despegaror 4 

_1::HI-J.'1 Lles ia sucenla lr F de 5u coraca 'J2_5—;.1d¡1 

a las heridas, y ecodióndole sobre el duro 
lerho de la ru puesta en el melr:, le engen 

27. Te seguia una gran machedium- 

bre de pueblo y de |1'L1j-:*r-:< que sc gol- 
peaban el p&…h-::- y lo lorabriam. 

28. Velviéndose hacia ellas, Jesús 
les dijo: "Hijas de Jerusalén: no Horers 
por mi. Llorad más hien por vosatras 
Y por viestros hijos. 

29, Porgque van a venir días en los 
que se dirás “Dichosas las estériles v 
los vientres que no tuvieron hijos, y 
los pechos qué o criaron” 

0. Entonces se pondran a decir a 
las meorafias: “Caed sobre nousulras” 
Y alas volinas: “Sepultadros” 

Il Porque a esto pasa en el leño 

vernle, ¿en el seco qué sera?”. 
32. Llevabar tamlbién a otros dos 

malbechores para ejercularlos corn El 

tLII Ea Sc la Goma lhac un lado de la 

cruz, y con un duro clavo, a polpes de mar- 
Enlbeo, le tabadrar la crrifieaza Y le sipetar a la 

cruz. Luego le cogen el otro brazo y estirán- 
deba hacia el ixirie lackerale la ertrv, la sipetar! 

de la masia fornra 
Finalmeme le cobrcas la plamta de ur e 

sobre el otro, Y asií con un solo clivo le supe- 

ran los dos pies 
Fatos cleralles si ibedecen al la Súbriera 

Sanra, eo la cual, incluso cambién sc vea sir- 
as de sangre '|1Trn-cfllln:'i-:]r:ñ por las |—-¡[:-'i11:4-¡ eque 

st le clivalzar puñzantes ca la nuca cuado 
se erguía para respirar 

Segin la emida anderria se ha conmiseva 

d saber quc la muerte de los crucifica a, 
que a veorS tarcdaba hagda tres cblas, e prn 

elueia quesr axlixia. Al estar el uuerparr ral E¿'"l':" 

de los brazos, quedan los pulmones oprumi- 
dos y mo puecden sespirar. El crie iic ae 

jura merr alegarsi, st yergar ual y Uiri vez 

CC I¡.|.':]:I'.I':"|. -|Ú5- CTÚ].Ú]'"5 N J.I.'I.g115'í.'—l*i 

._p-;;..l.,nr 1u en el r'|…'.|' e le cdesgarra lra 

pres. Peor esco ls re r|].l ual fircul las ¡MLr I, 

a fin de que ya ac pudiesen apoyarse eo cllas 
Y = ahogasen T. TIreamia. Texde el 
Faargelirs|. 
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7, La crucilixión (A1027,39-44; 
Mc.15,22-28:Lc.23,34-4i:]1.19,19-24). 

Mc, 1527 Te condujeron al ingar 
llamado Gólgota, que signilica “La 
Calavera”. 73. Allide daban vino mez 
clado com mnrra, pert El no lo tomeo. 

24. Y lo crucificarota. 
25. Era la hora de tercia cuanco lo 

cmaaicaron... 
26. Ta inscripción de si catisa esta- 

ha escrira asi: “Tl Rey de los judios”. 
I YY con El emcificaron a dos 

ladrones: uno a su derecha y el atroa 
si irquierda. 

28 Asl sc man1¡1|íá la Fscrimira, 

que dice: "Y fue contado entre los mal- 

hechores”. 
Ta. 19,19. Pilato escribió también 

un fimle y lo colecó sobre la cmz. 
Estaha escrimo: SJESITIS NAZARFT- 

NO REY DE LOS JUTMOS”. 
20 uchos ]L](:|.I('¡R |r'1.-'-:“'nn este 

titules, porque el sitio donde fue en 
cificado Jesis estaba cerca de la ei 
dad, y estaba escrito en kcbreo, en 
TOTNANE y € FTICITO. 

21. las pontifices cle los juelios 

dyeron a Pilato: "Ne escribas: £l Hey 
de los juelios, simo que El cdijo: Soy ef 

Rey de los jnedins” 

22. Pilater les responidió: "1.a eseri- 
te, escrito cstá”. 

Te 1. Y ]-r.=f¡:—: decta: *Padre, 

perdónales, porque no saben lo que 

hacen”. 

Tu. 15,23. Los soldados, unma vez 
que ]1ubaemn crucificado a Jesús, 
Lomaron sus vestidos, hacienco cua 
tro partés, ua para cada soldade. 

Perc la túrica m tenda eoeLura, 1¿1ji:in 

de arriba abrajo. 
24. Tijeron, púes, 1105 a Ofros: 

“No la rompamos, sigo echemos 
suerte sobre ella para ver a quien 
toca”. Y asiíse cumplio la escritura, 

que dice: Deciedieron my vestidos y 

sobre mi civica echaron smevies”. 
Mi. 27,3%. Los que pasaban le inji- 

riaban moviendo la cabera 
40. y diciendo: “Tú que destraias el 

Templo y la reedificabas en tres días, 
salvarc ahora a el mismo. Si cres Thyc 

de THos, bhaja de la cruz. 

Tc. 2335 Tl pucblo csraba miran 
do, mientras los prfnr.ip.:.f. de las 

sacerdotrs sc burlaban y decian: “A 

otro ha salvado, pues que se salve a sí 
Mismo, 51 e5 que es el Cristo de Tios, 
el Flegido...”. 

Mr. 27,42. *[A otros ha salvado y 

ahora no p11m.r: salvarse a sí mismo! 
"¿Es el Rey de Trsacl? Pues que haje 

ahora de la emiz y crecremos en l. 
43. Ha puesto su confranza en 

Dios, pues que le hbre ahora si es que 
le arria, pues E | ha cicbo: oy el ] He 

de !J':iu-.º. . 

Lc. 2336 Los soldados también sc 
burlaban de El, acercandose para 
ofrecerle vinagre. 

37. y le decian: “Sa eres el Rey de 
los judios salvate a fí mismo”... 

Mi. 27 44 Tic la misma manera le 

infuriaban rambién los ladrones que 

esrahan cmucificados con TEl... T<. 

2539 Uno de los malhechores cruci 
ticados, le injuriaban y decia: ¿No 
eres lu el Cristo? Pues salvate a diy a 

nosULdOs”. 40 El otro respoñdin 
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LE1.1IELLL11-_—LL-:1UII: Y le decia: ":NÍ 

MquIera LO Lermes a licy esilardo en el 

mismo suplicio? 41. En nosotros ac 
cample la justicia, pres recibimos el 

digno castigo de auestras obras: pero 
éste nada malo ha hecho”. 

42. Y decia: ¡[estis, acuérdale de 

m cuando legues a tu Remo!” 43. El 
le chpo: "En verdad 1e diro cque hoy 

eslarás conmigo en cl Paratzo”. 

83 Jesús muere en la crue, (Wie. 
27 51-54: Mc 15,33-36: Le. 23, 4849 
Pra- 19,25-35. 

Mi. 27,55. Habia alll zmuchos rrmije- 

1es comemplaudo a fesis desde lepos... 
Ju. 19,75. Y qumtoe a la cruz de 

[esús, E5[…—'L].“-¿ su Madre y la bermana 

de su Madre, Maria la de Cleulas y 
Maria Magdalena. 76, Yiendo Jesús a 
su Madre y jumo a ella al cliscipulo a 

quien amaba, dijo a su Madre: 
“2Mjer, hc alia re hijo!", 

I7 Después dicc al discipulo; “Tle 
ahí a Tu Madre”. Y desde aquella hora 
el discipmlo la romé consigo... 
Mc 15,3%. C :¡|1d-:::-"¡:gn]ghc:- ade 

SCXTA 5C OSMIrECio toda la fierra, hasra 

la hora de nona, 
34 Y a la hara de nona clamá Jesus 

con gran voz; “Elc Elca, lama sabac 
rani”, que ae merpreta; “¡Dros m 
Ds nao! ¿Por qué me has abandora 
de 35. Y algunos de los presentes 
deror: “murad, lara a J'.'].l.1!1 . 

36. Uno de ellos commó entonces y 

empapoó en vimagee 104 esperia, 1.' 
poméndola en uma cañoa, le dab a 
heber y cdijo: "Te J*|=".. veAMos si vICNEC 
Flias a haparle?.. 

] 19,28. Después de éste, sabien- 

de Jesis que iedo estaha cumplido, 

para que sc lievarc a rórmino la 
Tscritura, dice: “Tengo sed”. 79 
labra alli una vasija repleta de vira- 
ETE. 'Í_,..4_-..J.n-l-u pues, a ura larrza ua 
espompa empap: acda en ovinagre, sc la 
aplicaron a la boca. 

Y. En canío ]:-.=ñ:: tomá el vima- 

eTC dijo: *Todo está camplido”... 

Te 23,46. Y Jesús, dando una gran 
vo7, dijo: “Padre, en mis manos ENTIC- 

go mi espiricu!* Y dicho ¿sto expiró, 
Mr. 22,51, Y he aqui que el velo del 

remplo sc rasgó en dos partes, de arm 
ba abajo; la tierra romblo y Jas piedras 
sc parrieron. 57, Los sepulcros se 
abrieron y resticitaron muchos cuer- 
pos de santos que habían mucrro, 

= - Dr:=…pu¿: de la rearrección de 

Jesús, salicron de los sepuleros, y 
entrando en la Cindad Santa, 5e apa- 
recieron a muchos... 

54. Entretanto, el centarión y sus 

(a nm11—1¡ eros que £ mardaban a Jesús, al 
Yer cómo cxpiró y al ver el terremoto 
y lo que habta acontecido, <e llcnaran 
de espanto y dijeron: “¡Verdadera- 

mente éste era Tijo de Thios!" 
Lc. 2345 Taban g;ln|'i:| a Tas, 

diciendo: *¡Este hombre era realmen- 

te pusro!” 

4%. Y toda la nurba que habila con- 
cnrido a aquel r::.pnr.rír11lm1 al vTer las 

cosas sucodidas, sc volvian dándose 
golpes de p.:r]1.:. " 
e. 1931 Los judios pudieron a 

Pilaro que les quebu—.-uu las piermas y 
los quitasen de las cruces. 

32. Llegaror les solcdacos y les eue 
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braron las piernas a los dos que 
haliar sido cruabirados con jesús. 

33. Pero al Herar a Jests y ver que 
ya estaba muerto, Te le quebraron las 
piernas. 44. Pero nao de las soldados 

le arravesó el costado con tna lanza, y 

eu¿egu ida salió sangre y agua. 
35. Y el que lo vió da testimonio, 

.1b1rn…lu que dice verdad, para que 
VOSOLCOS LAmbier: crears... 

84, Scpultura de Jestis (M1. 27, 57 
6O Mc 15, 42 46; La. 73, 50 54 f 
1935 42 
Mc 15,42. Lleyacla la taride, corno era 

Parasveve, esto es, vispera de salado... 

Mi. 77,57. Yino un hombre caco 
de Aciunatea, llamrmado José, 

Le. 23,50. que era semador, varón 

bueno y juste, 
M 27,57. que se halia hecho tam 

bién dscipulo de Jesus, 
Ja. 19,38. pero ocullo, por miedo 

de los judios: 
Mc 1543 y esperaba también el 

Ecino de Dios, y fuc resuciramente a 

PBilaro y le pidió el cuerpo de Jestis. 
Jn. 1959 Vino rambién *Tieodo- 

mo, £l que le había visitrado de noche, 
Y Ttrala una mezcla de mirra y aloc, 

como cien libras, 
Mc 15,11, Filaro sc extrañó de que 

va hubiese muerto. Llamó al cenru- 
sión y le preguntó si habla muerro ya, 

45 lublormado por el centurión, 
concedió el cadaver a josé. 

16. El cual cormpro uma sabarma y lo 
bayaros: de la ertz. 

Jn. 19,40. Tomaron el cucrpo de 
Jesús y lo envalvieron en hemaos con 
aromas, comn es costumbre sepultar 

entre los judios, 
4L En el simo donde lue crucibica 

de habria ur bmerto, y etrel bmuerto vi 
sepiilere teVO, 
Mc 15,46. escabado en la roca, 

In. 19,41. en el que ann no había 

sido colocado madic. 
47. Y alli, como el sepulcro estaba 

cerca, colocaron a Jesús. 
Mc. 15,46. Y rodaron una piedra 

subre la puerta del sepulero. 
Le. 25,55. Las mujeres que le 

haluar: acompañado desde Craliea, 

obstrvaron de cerca el sepulero y 
eóme era colocado su cuerpo. 

Mc. 15,47. Maria Magdalena y 

Maria la de Jusé, observaban dómde 

era volucado. 
Le. 23,56. Cuardo regresarorn, pre- 

pararon aromas y muria, y el sabado 
descansaron según la ley. 

Mi. 27,67. Al día sigureme al de la 
Parasceve, se reumeron los principes 
de los sacerdores y los tariscos y dije- 
ron a Pilato: 

55, “Señor, nos hemos acordado de 

que aquel impostor -c'|ii¡:- amado au 

vivia: *Després de rres días resucitaré" 
64. Manda, pues, guardias para cus- 

rodiar cl sepulero hasra cl día rerocro, 

no sea que venganm sus discipulas, la 
roben y digan al puckhlo: *TTa resuci- 

tado de entre los muerros”, Y esta 
ultima impu5[u1':1 sea aun peor que la 
]JIí[LU:'IH.". 65. Pilaro les contestó: 

“Alu teners la guarcha: d y guardaclo 
CO VOSDLTOS sabels”. 
6. Ellos fueron y sellaror: la pre- 

dra, (la precimaror), y asemiraron el 
1ar*r111|trn colocando allí los 'º11|""21|..3'1 
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55. La Resurrección de Jests (ML 
2527 Mc 1616 Le-24,3-8: [n 20,2-10). 

Mi. 28,2. He agui que se produjo 
un gran terremoto, y aparcció un 
angel del Scñor que bajó del cielo, y 
acercándose al sepulero apartó la pie- 
dra de la entrada y se sento sobre lla 

3. Su aspecto era como un relám- 
pago y sus vesdidos blancos como la 
meve. 1. Al verlo las mardias se des- 
plomaron de miedo y quedaron 
CO MECTECA... 
Mc 16,1. Pasado el sábado, María 

Mardalena y Maria madreo de 
Santiago, y Salomé compraron aro- 

mas para ir a embalsamar a _Tr1f1=. 
2 Y my de mañana, el primer 

edía de la semana, fueron al sepulero al 
salir el =ol. 3 P-|'.IT el camino iban 

diciencio: “¿CQuién nos quitará la pic- 
dra de la entrada del sepulera?" 

4. Pero al llegar vieron que la pie- 
dra estaba euitada hacia an lado.,.. 

]n- 20,2. Emtonces Marla Magda- 
lra corre a buscar a Simón Pedro y 
al útro rlm:¡pulu al que amaba _[c l15, y 
les dice: "¡Han rebado al Señor del 
sepulero y no sabemos dónide le han 
puesto!” |I[.*:Lli otras mujeres quedaron 

alli y entraron dentro del sepulero). 
Le:. 24,3. Al entrar no encontraron 

el eucrpo del Señor Jesús. 4. Estando 
desconcertadas con ésto, sc presenta- 
ron des varanes con vestidos resplan- 
decientes. $. Como estaban asustadas 

Ellos fucron y scllaron la piedra Esto 
as recorrda al proteta Danicl cuando 
eriaricdó jrecinlar las ueertas lel temple de la 

dicaa Del poriendto en cl presirto el selles 

real para tener la seguridad de que vadis las 
abriria (a 1414 

Y con la visia en el suelo, les dijerorn: 

Mec. 16,6. *N temais: Buscars a 
Tests el Nazareno, el crucilizado. Ha 
resucitado; no esta agui. Mirad el 
1LlEHI d.ú]lljt 1E J'I:.1].JI:.3TI pre: ST. 

Le. 24,3. ¿Por epac: * buscais entre los 
ITO =| Í.'|11.I3 l:.'-TI'..1 "F'ITÚE' 

6. No está aqui, porque ha resuci 

tado: recordad lo que 0s anunció 
estando en Calilea, 

5, Cuando dijo: “Conviene que cl 
Tiio del hombre sea entregado en 
manos de hombres pecadores, que sea 
crucificado y que resucile al tercer 
día”, 

Mienrras sucedian estas coxas, 
Maria Magdalena ya habiía comunica- 
do la noticia a Pedro y a Juan. 

Ja. 70,3, Pedro y el otro discipulo, 
al enterarse, fueron al sepulcro. 

4, Corrían los dos juntos; pero el 
orro discipulo corrió más que Pedro 
y llegó primero al sepulcito. 5. Se 
inclinó y vió los lienzos en el suelo, 
pero no entro. é. Tlegó Pedro y entrú 
en el sepulero y vió las lienzos en el 

suelo, . y el smdario que había estado 
sobre la cabrra, estabha en orro sitio 

enrollado. £. Entonces rumbién entró 
el orro discipulo que había llegado 

primero, vié y crevó, 9, Pues todavia 
no habian corendido la Escritura: 
“Convenía que resucitara de entre lus 
muercos”, 10, Entonces los ciscrpulos 
se volvieron a casa. 

Rexulla gracionar el cust de los juelirs 

que, al tratar de oscurecer Y cocubru el 
hecho eal ee |a resarrección de Crisco, fc 
TCIFI I'L|1¡I"1'II"'¡ r||.4-. d IHIIFII1II'“FTI':IÍI E ||E"I'I'II"W1F'-I' 
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ñó. ]C?i1.rl."i se aparece a la M'.'-1gd&- 

lena (Mt. 28,8-15; Mc 16,11; Tr 24,9- 

L1; Tr 20, 11-171, 

la. 20,11. Maria estaba luera, ju.[….:- 

al :…rpul¡.ru, Norarales. Estarcdo así, ece 
rando, sc anclinó hacia el sepalero, 

12. y vió a dos ángeles vestidos de 
blanco sentados donde había estado cl 
cuerpo de Jesús: uno a la cabecera y el 

otro alos pics. 
11, Y Ir dij(:rnn: “iMujer ¿por q|ué 

lloras? Ella les respondió: “Porque se 
han llevado el cuerpo de mi Señor y 
no sé dónde le han puesto", 

14, Al decir esto sc volvió hacia 
atrás y vió a Jesús de pic, Pero no 
sabla que era Jestis. 

15, Le dico _T.:5ú:a: “Mujer ¿A r¡ui-f:n 

huscas?? Flla, creyendo que en el 

hartclana, le dijo: *Scñor, si n le has 
levado, dime donde le has puesto y 
yo la |rrngrrr . 

16. Jestis le responde: "¡Mara!” Y 

clla, volviéndosc, le dice en arameo: 
“¡Rabbom”, que  quere - decir 

“Macstro”. 

17. Jesits le responde: “Dejarne ya 
de tocarme, porque todavia no he 
subico al Padre. Ye a mis hermanos y 

diles: “Subo a mi Padre y a viestro 

Pacre: a mi Tios y a vuestro Thios”. 
18. Maria Magdalena fue a amin- 

ciar a los discipalos: “ITe visto al 

Señor" y las cosas que le dijo... 
Mc. 16,11. Pero ellas al oir que 

vivia y que se le había aparecido a 
ella, no la creyeron... (Las otras dos 
Martas que habtarn acompañado a 

Maria Magdalena cuando [uerorn al 

sepulero y lo hallaron vacio, sc que- 
daron allí mando clla fue a contárse- 
lo a Pedro y Juan; pero anres de que 
ellos vinieran al sepulero, ellas regre- 
SarUn por otro camiro). 

Mt. 78,8. Partierorn hyeras eel 

sepulero, llenas de temor y de gran 
vozo, comiendo a comunicarlo a los 
discipulos. 
9 Jesis les salió al cncuentro, 

dicióndoles: “Salve”, Fllas, acercándo- 
sc sc abrazaron a sus pics y sc postra- 
ron ante El. 

10, Entonces les dijo Jesis: “Id y 
decid a mis hermanos que vayan a 
Calrica y allí meverio”,.. 

Tc, 749 Vueltas del sepulcro 
aminciaron cstas cosas a los Oncc y a 

rodos los demás, 
10. Fran Maria Magdalena, Juana 

y todas las demás compañeras siyas 
las que dectan estas cosas a los apósto- 
les. 11. Les parecieron estas palabras 
como delirto y no las creyeron... 

Mr. 28,11. Y antes que ellas hubic- 
ran ide al sepulero, ya los guardias sc 
habían marchado, y algunos fueron a 
la cmdad para anineiar a les pomtifi- 
ces tado lo sucedido. 17. Reumidos 
con los ancianos, tomaron la resoli- 
ción de dar hastante dinero a los se- 
dados, 13. y decirles: “Thecid eque sus 
dr¡np11|m vinicron por la neche, 
estando vesetros dormidos, y lo 
rebaron. 14. Y si ésto llegase a cidos 
del presidente, nosetros le canvence- 
remos de modo que Tosorros cstcis 
seguros”. 15, Ellos acepraron el dine- 
ro y procedieron tal como habian 
sido instruidos.





Y esta versión se ha propagado e ; 
cnrre los judios hasra el día de hoy. 

87 T 1º|…isu:ipuh;&5 de Fmans 

(Le. 24,13-35). 

13. En este mismo día, des de los 
discipulos, ¡ban a una aldea lamada 
Emans, distante de Jerusalén el espa- 
as de sesenta estadios, (duce hilóme- 
tros). 

14. Y conversaban entre si de todas 
las cosas que habían acontecido. 

15. Y sueedió que mientras ellos 
conversaban y discurian emtre s, el 
mismo Jestis se acercó a cllos y cami- 
naba en sa compañía. 

lá. Mas sus ojos estahan come des- 
lumbrados para que no le reconocie- 
sen. 

17 Y les dijo: "¿Cue conversación 
es ésta que llevais emtre vosotros por 
el camino? Porque vuestros rostros 
están tristes”, 

18 Uris de ellos, Nammado Cleofiis, 
respondiendo, le dijo: “¿Eres 10 el 
único forastero, que no le has erera- 
do de lo que ha pasado en Jerusalén 
en estos dias?”. 

10. El responchó “¿Queé?” Y ellos le 
dijeron: "Lo de Jesús Nazareno, el 
cual fue u profeta poderoso en obras 
y palabras, a los ojos de Dios y de 
todo el pueble. 

20. Y cómo las principes de los 
sacerdofes y mestros jeles lke entresa- 
ron para que fuesc condenado a 
Muerto, y le han erucificado. 

?1 Nosotros esperibamos que 
seria El quien Jiberrara a Tsracl. Pero, 
después de todas estas cosas, éste es el 

tereer día desde que ellas sucedieron. 

2? Ben es verdad eue almanas 
mujeres de entre nosorras nos han 
sobresalrado, porque antes de ser de 
día [ueron al sepulero, 

23. y no habiendo hallado sa cuer- 
po, volvicron diciendo habersele apa- 
recido unos angeles ascgurándoles 
Que está vivo. 

24, Con esta, algninos de las nues- 
tros han ido al scpulcro y hallado ser 
cierto lo que las mujeres dijeron; pero 
a Jesus no le han encontrado”, 

25, Entonces les dijo El: “Oh 
necios y Tarcos de corazón para creer 
1edo lo que anunciaron los proferas! 

26 ¿Acaso no era necesario que el 
Cristo padeciose estas cosas antes de 
entrar en su gloriar”. 

27, Y empezando por Muoisés, y 
discurriendo por todos los proferas 
les inrerpreraba en todas las Fscrita- 
ras los lugares que hablaban de Fl. 

28 Tlegaron parfin a la aldea y Tl 
hiza como que seguia el camino. 
24 Pero ellos le forzaron a quedar- 

sc diciendo: “Q1JE.':'¡::T: CON AQSOENNA 

pargue ya es tarde y el día ha declina- 
do”. Y entró para quedarse con ellas. 

10 Puesto a la mesa con ellos, 

romá cl pan, la parrió y se la dió. 
31.Con lo cual sc abricron ss ajos 

Y lo reconocieron; mas Ti |:|'Q.=.fr|_-.3 reció 

de su vista, 
37. Y se dijeron cl uno al orro: 

“¿No es verdad que denteo de noso- 
Lros sentlamos que se dos abtasaba el 
corazón mentras nos hablala por el 
camimo y nos explicaba las Escrilu- 
ras”. 
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31 Y levanlaridose tmunediatamen 
te regresaron a Jenisalén y encontra- 
ron remnidos a los Qec y a ss com- 
pañeros, 

34 que decian: “El Señor real- 
mente ha resucitado y se ha aparecido 
a Sumón!”. 

35 Ellos, por su parte, cortaror: lo 

del camino y cóme lo reconocieron al 
partir el pan. 

En ñpnritiñn en el Cenaculo 

Mr. 16,14; Te 24,36-43; Ta. 20,19-29 

Ta. 20,19. Aquel día, el primero de 

la semana, siendo ya rarde y temenco 
cerradas las puerras donde estaban los 
r|i5r.fp111n5 par miedo de las j11cifnx. 

Te. 24,36. y mientras contaban lo 

sicedido, El mismo sc presentó en 
medio de ellos y les dijo: “Ta paz sea 
con vOSCtnos”. 

37. Quedaron sobrecogridos y le 
nos de miedo; pues creiarn ver un espi- 
rata. 

38. Pero El les dijo: “¿Por qué 0s 
turbars y por qué dudar en vuestros 
CONTOTIes? 

37 Ved as manos y mis pres. Soy 
Yo mistio. Tocadmme y ved. Ur esp 
ra no tiene carne y huesos como 
vEIS uE Ye> Lemo”. 

40. Y mumiras les hablaba, les 

mestró las manes y los pres. 
41. Pero come sigiiescrt imerécdu- 

los por la alegría y la acmiración, les 
añadió: “Teneis aqui algo de comer?” 

47 Y cllos le dieron an trozo de 

pez asado. 
43. El lo tomáó y comió delante de 

Ludos... 
Jur. 20,20. Los discipulos se alegra- 

ron viendo al Señor. 

21. Jestis les clijer de mevo: Ta par 

sca con voSoftros, Como mi padre me 
envió, asl os eovio Tunbién a voso 
LOS”. 

2.Dichas estas palabras, soplo 
bacia ellos y les dije: *Recibad el 
Expiritu Santo. 

23. A quenes les perdonas los 

pecados, les serán perdonados; y a 
quienes sc los remiviercis, les serán 
retemidos”. 

24. Tomás, uno de los Toce, la- 

mado Didrmo, no estabha con ecllos 
cuando vino Jestis. 

25. Después se lo dijeron los otros 

discipulos: *¡Hemos visto al Señor!” 

Mas el resporidió: "Si yo no veo en 
sus manos la señal de los clavos, y no 
meto m dedo en el agujero que le 
bucieron, y 11 1mano en su custado, 
DO CIERIÓ”. 

26. Ocho días despues, hallandose 

los discrpulos de nuevo en el msmo 
lugar, y estando Tomás con ellos, 
vino Jesús estando cerradas las puer 
Las, y puesto en medio, dijo: “La paz 
sea CON YOSULTOS”, 

27. Después dice a Tomas: “Mere 
tu dedo aqui y mira mus manos, Trae 
tu mano y mélela en a costado; y o 
seas Imncredulo, sino [iel”. 

28. Tomas 1l::.1.1uu—:iiú Y L:|íju: 

" ¡Befior m y Dios I! 

29. Jestis le resporidó: “Pu has 
creido ¡oh Tormás!, porque has visLo; 
hienaventirados los eque creyeren sim 
haber visto”.





Ñ%. Aparición en Tiberiades 
(Ja.21,1-19), 

la. 21, 1. Despues de ésto, Jests se 
apareció otra vez a los descipulos a la 
onilla del mar de Tiberados, y fue de 

esta manera: 
2. Thallibanse juntos Simán Pedro 

y Teomás llamado TDidimo y 
Naranael, el cual era de Canáa de 
Galilea, los huyos de Zebedeo y otros 
des ciscipulos. 

3. Les dire Sir Dedro: 
pescar”, y  repondieron — ellos: 
“Vamos comtgo”. Fueron, pues, y 

entraror en la barca, y ayuella noche 
no comeron nada. 

Le Cu.utdu estaba amaneciendo +e 
aparecio Jesús en la ribera; pero los 
drscipulos no le conocieron. 

oy a 

5. Y Jesús les dijo: “Muchachos, 

¿teners algo que comer?. Le respor 

dieror: “no”. 
6. Entonces les dice El “Ectac la 

red a la derecha de la barca y encon 
trarers”. La echaron y no podian 
sacarla por la cantidad de peces. 

7. Emonces el discipulo, aquel que 
Jesus amaba, djo a Pedro: “¡Es el 

Señor!”. Simón Pedro al vir que erael 
Señor, se puso la Lúmica exterror, pues 
estaba desuudo, y =e echó al mar. 

8. Los demás dí selpulos vimeron 
en la barca, tiraricdo de la red lera de 
peces, pues no estaban lejos de ticrra, 
sino coma a unos doscientos codos. 

T, Al salir a ticera vicron prepara- 

das unas brasas encondidas y un pez 
puesto encura y pañ. 

17. Jesus les dice: “Traed aca de los 

peces que acabais de coger" 
1. Subió Simón Pedro y sacó a rie- 

rra la red, llena con ciemto cineuemnta 
y Lrés peces grandes. Y a pesar de ser 
Lariles, 0r sé remipió la Tec 

12. Les dice festis: “Vamos, almor- 

7zad”. Y ninguno de las que estaban 

comiendo — osaha — preguntarle: 
“¿Quién eres tú?" Sabiendo que era el 
Señor, 

13. Jesús $e acerca y Loma el par y 

se lo da, y lo musmo hace com el pez. 
14. Esta fue la tervera vez que Jevús 

se apareció 4 sus discipulos después de 
resucilar de emtre los muertos. 

15. Acabada la comida, dice Jesús a 
Sunón Pedro: “Siumnón, ]J.I._fli]— de [uari, 
¿ae aA IMÁs qué éstos?” Le corntes- 

“Si, Señor, Lú sabes que Le amo”. 

Le dive: “ Apacienta aus conderos”. 
l6. Por segunda vez le dice: 

“Suuva, hyo de Juan, ¿ae amas?”. Le 

1-:51.1-:lnd1l_r “S1 Señor, lu sabes qué te 
amo”, Le dice: Cu1d& de mus ovejas”. 

l7. Y vuelve a decile por tercera 
vee: “Siumnón, hjo de Juan, ¿re 

armas?”. Pedro se contristó de que por 
lercera vez le preguñntase; y resporn 
dió: “Senor, ta lo sabes todo; 1ú sabes 
que yo 1e amo”, Y le L':|1_|-Ú Jesús, 
.-º'ap.+.u.1r…1L¿ MS Ovejas”. 

1E “En verdad, en verdad te divo 

que, cuando eras mmás Jovers LÚ 1iYEnLO 
Le ceñias € ibas donde querlas; pero 
cuando scas más vic JO, EXte nderás 115 
manos y etro ie ceñira y llevara a 
donde no c|11¡r|'.:1”_ 

19. Fsto lo dijo para indicar con 

qué muerre había de eloriticar a 
Dios...





I0. La Ascensión del Senor 
(Mi. 28, 16-20: Me. 16,15-20; Le. 

24,50-52; Jn. 21,24-25; TTch. 1,8-14). 

Me 25,16. Lus once discipulos se 
lueron a Cralilea, al monte que Jesus 
les habia inclicado. 

17. Y al verlo, lo adoraror, pero 
algunos chucaron. 

18. Jesús se acencó y les dijo: "Me 

ha sido dado tado pader en el ciclo y 

en la tierra. 
Mc 16.15. Td par rdo el rn1¡n-:'¡¡:rj.l' 

predicad el Fvangelio a toda criammra. 

Mr. 28,19. y haced discipulos mios 
a todas las ecntes, hantizándoles en el 
nombro del Padre y del Thijp y del 

Espirim Santo. 

20, enscñándoles a gnardar todo 
cnanto os he mandado... 
Mc 16,16.- TI que creyere y se ha 

tizare, se salvará; el que no ereyere, se 
condenará. 

17. A los que creyeren acom- 

pañarán estos milagros: Ucharán los 

demomos en omi nombre y hablaran 
lengrias nuevas. 

18. Fomaran las serpentes y, au 

que kbehieren algón veneno mortife 
Te Ti les dafiara. Impondran las 
manos sobre los enfermos y los 
sanarán... 

Me. 28,20. Y sabed que Yo estarí 
con vosntros todos los días hasta el 
tin del mindo”... 

Le, 24,50. Después los sacó hacia 
Berania, alzó sus manos y los bendijo, 

1, y mientras los bendecia, se 
separo, Hech. 1,3. y viendolo ellos, 

fue artebalado hacta arriba hasta qué 

uria Tube leo ceubió a stis ojos. 
10. Y mientras se marchaha, estan- 

do ellos mirando fijamente al ciclo, se 

les presentaron dos varones vestidos 
de blanco, 

11. y Les L¡1J|:'IIJIL- “Varones de 

CGalilea, ¿qué hacets aquí mirando al 
cielo? Este Jests que de entre veeo- 
tros ha sido arrcbatado al ciclo, vol- 
verá de la misma manera que lo 
habcis visto subir”. 
T. 24,52. Mas cllos, después de 

adorarlo, sc volvicron a Jerusalén con 
gran go7o. 

Tlech, 1,13. En cuanro legaron a 
Terusalén, suhicron al Cenáculo que 
r5mb1 en cl prso alro, donde perma- 
necian Pedro y Juan, Sanriago y 
Andrés, Telipc y Tomás, Bareclo n1n: Y 
Mateo, Santiago de Alfen y Simón el 
?f'!-m:rl: y Judas el de 5..1|11'|1g-:1-- 

14. Tados ellos perseveraban 1ná- 
nimes en la oración con algunas mije- 
res, con Maria la Madre de _Em115 Y 
con |c15 primos hermanos de éste... 

(Dbedeciendo a Jestis, persevera- 
ron juntos hasta que recibieron el 
Espiritu Santo; pero despuées). 

Me. 16,20. Ellos sc fueron a predi- 
car por m—:.¡.1.a partes, y el Señor coo- 
peró confirmaredo si dectrina con los 
mulapros eque hacian. 

Jn. 21,24. Juar es el discipula que 
atestimia estas cosas y las ha escrito, y 
sahemos que si testimenio es verda- 
dero. 

5, Orras muchas cosas hizo Tesús, 
las cuales 5i 0 escribicran una por 
uña, CeO que en todo el mundo no 
cabriarn los hbros. 
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